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Аннотация. В статье рассматривается многогранный феномен «русскость» 

с позиций когнитивной лингвистики. Русскость видится как концепт, в ряде слу-
чаев становящийся когнитивной доминантой концептосферы, в том числе и кон-
цептосферы художественного текста. Анализируется архитектоника художест-
венного концепта РУССКОСТЬ, репрезентированного в трилогии А. Толстого 
«Хождение по мукам». Определяются особенности построения номинативного 
поля концепта. Выявляется высокая частотность поляризации номинантов наряду 
с их семантической плотностью. Выявляются особенности репрезентации кон-
цепта ПЕТЕРБУРГ, который в матричной модели художественного концепта РУС-
СКОСТЬ выступает как субконцепт. 
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Одним из актуальных и многогранных вопросов современ-

ности является вопрос о русскости. Многие ученые и мыслители, 
как отечественные, так и зарубежные, предпринимали попытки 
постижения этого феномена, но каждый раз, казалось бы, уже най-
денный ответ ускользает в последний момент и взору исследова-
теля предстает нечто нецелостное, незавершенное, необъятное и 
недопонятое, взору открываются только некоторые грани этой по-
истине непостижимой вселенной духа и бытия – русскости. 

Что же такое русскость? Что такое русскость как историче-
ское явление, как духовное явление, как социальное явление, как 
культурное явление? Митрополит Калужский и Боровский Кли-
мент, отвечая на этот непростой вопрос, отмечал: «Русскость – это 
еще и особое состояние духа, свойство души человека» [Климент, 
митр., 2012]. 

Мы предприняли попытку приблизиться к пониманию этого 
феномена посредством рассмотрения одной из его граней, а имен-
но грани концептуализации русскости в отечественном художест-
венном дискурсе, рассматривая феномен как концептуальный 
формат знания, как символьный концепт. В современной когни-
тивной лингвистике существуют различные определения концепта. 
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С целью нашего исследования коррелирует определение, данное 
В.А. Масловой, которая полагает, что «концепты – это не любые 
понятия, а только наиболее важные из них, на которых базируется 
национальная культура» [Маслова, 2005, с. 26]. 

Отметим также, что Н.Ф. Алефиренко, по мнению многих 
ученых, предложил одно из наиболее полных определений кон-
цепта: «концепт – когнитивная (мыслительная) категория, опера-
тивная единица “памяти культуры”, квант знания, сложное, жестко 
неструктурированное смысловое образование описательно-
образного и ценностно-ориентированного характера» [Алефирен-
ко, 2002, с. 17]. Ученый отмечает, что концепт начинает формиро-
ваться «как единица универсального кода, т.е. как индивидуаль-
ный чувственно-предметный образ, в основе которого лежит 
чувственный опыт» [Алефиренко, 2005, с. 137]. Рассмотрение рус-
скости в формате концепта как единицы универсального кода, под 
которым в этом случае видится символьный код русского народа, 
предоставляет широкие интерпретативные возможности постиже-
ния глубины исследуемого феномена, одной из его граней – воз-
рождения как птицы Феникс. 

Что движет возрождением из пепла? Нет всеобъемлющего 
ответа на этот вопрос. И тем не менее необходимо отметить, что 
одним из духовных стимулов возрождения является безграничная 
любовь к Родине. По мнению С.Г. Воркачева, «российский пат-
риотизм – продукт исторической эволюции, вызванный необходи-
мостью (в том числе и на бессознательном уровне) сохранять ог-
ромную территорию, приобретенную предками сегодняшних 
россиян» [Воркачев, 2017, с. 75]. 

В свете рассмотрения русскости как модели концептуализа-
ции мира и концептуализации различных исторических эпох акту-
альным становится тезис Н.Г. Юзефович о том, что «реконструк-
ция концептуального субстрата на стадии мыслительного процесса 
способствует адекватной актуализации культурной специфики 
концепта описываемой культуры» [Юзефович, 2013, с. 133] как 
символьного сгустка миропонимания и миросозерцания народа. 
Отметим, что, по мнению В.И. Карасика, «модель как исследова-
тельский конструкт реальности представляет собой рабочий инст-
румент для изучения сущности рассматриваемого явления в его 
системных и функциональных связях с явлениями более общего 
порядка» [Карасик, 2013, с. 6]. 



Художественный формат концепта РУССКОСТЬ как когнитивной 
доминанты в трилогии А. Толстого «Хождение по мукам» 

 

 

33

Концепты, как известно, не существуют обособленно, но 
входят в состав концептосферы. В настоящее время признана ие-
рархия концептосфер, отраженная на следующей шкале: нацио-
нальная концептосфера → индивидуальная (индивидуально-
авторская) → художественная концептосфера / концептосфе-
ра художественного текста. В круг наших научных интересов 
чаще всего попадает один из трех типов концептосфер, а именно 
концептосфера художественного текста, представляющая собой 
совокупность художественных концептов, поскольку «всесторон-
нее рассмотрение концептосферы произведения или нескольких 
произведений отдельно взятого писателя позволяет решить ряд 
ключевых задач по выявлению особенностей идиостиля писателя, 
специфики его языковой личности, репрезентированной в творче-
стве» [Огнева, 2017, с. 196]. 

Художественный текст как проекция индивидуально-авторской 
художественной картины мира, индивидуально-авторской концепто-
сферы, представляет собой модель. По мнению Н.И. Панасенко, «ис-
следование текста как самостоятельного лингвистического объекта, 
обладающего особыми чертами смысловой и структурной организа-
ции, делает возможным членение текста на составляющие его фразо-
вые единства и их сочетания» [Панасенко, 2006, с. 396], рассматри-
ваемые нами как номинанты номинативного поля художественного 
концепта. 

Исследование художественного формата концепта РУССКОСТЬ 
закономерно привело нас к необходимости комплексной интер-
претации модели этого концепта, репрезентированного в трилогии 
А. Толстого «Хождение по мукам», в которой мастерски описано 
русское общество в переломный период его существования. 

В данной статье представляется интересным рассмотреть 
некоторые аспекты художественного концепта РУССКОСТЬ на при-
мере нескольких контекстов из трилогии А. Толстого, в состав ко-
торых входят номинанты с корнем русс-. Анализируемые контек-
сты выявлены в первом романе трилогии «Сестры». 

Отметим, что первые четыре контекста, которые мы проана-
лизируем в статье, – это следующие в романе друг за другом кон-
тексты; и, вследствие этого, формирующие один из сегментов мо-
дели номинативного поля художественного концепта РУССКОСТЬ. 
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Прежде всего подчеркнем тот факт, что эпиграфом к роману 
является строка «О русская земля!» из литературного памятника 
Древней Руси «Слово о полку Игореве». 

В предисловии к книге Д.С. Лихачева «“Слово о полку Иго-
реве” и культура его времени» (1985) подчеркивается: «Русь до ее 
Батыева завоевания была представлена великолепными памятни-
ками зодчества, живописи, прикладного искусства, историческими 
произведениями и публицистическими сочинениями. Она не была 
отгорожена от других европейских стран, поддерживала тесные 
культурные связи с Византией, Болгарией, Сербией, Чехией, Мо-
равией, Польшей, скандинавскими странами. <…> Ее культура 
была единой на всей огромной территории от Ладоги и Белого мо-
ря на севере до черноморской Тмуторокани на юге, от Волги на 
востоке и до Карпат на западе. Культура домонгольской Руси была 
высокой и утонченной» [Лихачев, 1985, с. 3]. 

Мы позволили себе привести столь объемную цитату из ра-
боты Д.С. Лихачева с тем, чтобы усилить выявленный нами ин-
формативный диссонанс между описанием уровня развития Руси в 
древнерусском литературном памятнике и описанием уровня раз-
вития России в канун Первой мировой войны, представленным в 
трилогии А. Толстого. 

Вне сомнения, строка «О русская земля!» сама по себе имеет 
высокую семантическую плотность. Семантическая плотность 
текста любого объема, а с нашей точки зрения, эпиграф – это 
текст, представляет собой «смысловое тяготение друг к другу 
слов, составляющих семантическую целостность» [Тихомиров, 
2011, с. 100]. Эпиграф настраивает читателя и исследователя на 
вдумчивое восприятие последующего текста и, в сочетании с на-
званием произведения «Хождение по мукам», усиливает семанти-
ческую плотность всей трилогии. 

Проведенный когнитивно-герменевтический анализ текста 
трилогии выявил ряд особенностей репрезентации русскости в 
тексте романа. 

Рассмотрим номинанты исследуемого художественного 
концепта РУССКОСТЬ в нескольких контекстах, выбор которых в 
качестве иллюстративного материала обусловлен их комплексной 
корреляцией с заявленной темой статьи. 

Пример 1. «...с нерусской, пронзительной высотой  
Петропавловского собора…» [Толстой, 2014, с. 4]. 
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Трилогия А. Толстого о трагедии и возрождении России, 
русского человека, русской души, прошедших через огонь Граж-
данской войны, начинается с описания Петербурга. Петербург – 
это особое явление в историческом бытии России. Петербургу, как 
Северной Пальмире, посвящено множество произведений искусства 
и литературы. Само наименование «Северная Пальмира», по на-
шему мнению, имеет высокую семантическую плотность. Впервые 
это словосочетание было введено в культурный дискурс России 
XIX в. К.Ф. Рылеевым в 1820 г. в стихотворении «К Делии»: 

 
Опять, о Делия, завистливой судьбою 
Надолго, может быть, я разлучен с тобою! 
Опять, опять один с унылою душой 
В Пальмире Севера прекрасной 
Брожу как сирота несчастный [Рылеев, 1975, с. 56–57]. 

 
Мы намеренно привели этот объемный контекст, чтобы также 

усилить информативный диссонанс между произведением литера-
туры, описывающим Петербург начала XIX в., и произведением 
литературы, описывающим Петербург начала XX в., поскольку 
сопоставление этих двух произведений выявляет контрадиктор-
ность мировосприятия русской интеллигенции двух веков. 

Описание Петербурга, начинающее трилогию А. Толстого, 
рассматривается нами как номинативное поле художественного 
субконцепта ПЕТЕРБУРГ, входящего в матричную модель художе-
ственного концепта РУССКОСТЬ. Было выявлено, что номинативное 
поле субконцепта состоит из 12 номинантов: туманные улицы, 
мрачные дома, темные окна, многоводный и хмурый простор  
Невы, колоннады неуютных и не радостных дворцов, нерусская, 
пронзительная высота Петропавловского собора, бедные ло-
дочки, темная вода, бесчисленные барки сырых дров вдоль гра-
нитных набережных, прохожие – озабоченные и бледные; глаза, 
как городская муть; застывшее очарование. 

Очевидно, что только один номинант застывшее очарование 
можно было бы интерпретировать как номинант, имеющий отчас-
ти положительное содержание, поэтому мы рассмотрим его от-
дельно. Рассматриваемый номинант нерусская, пронзительная 
высота Петропавловского собора, в состав которого входит сло-
во нерусская, находится в середине линейки анализируемых но-
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минантов, до него и после него употреблено по 5 номинантов. 
Значим исторический контекст, заложенный в семантике номинан-
та нерусская, пронзительная высота Петропавловского собора, 
поэтому тезисно обозначим основные историко-архитектурные 
моменты, связанные с собором. 

Как известно, строительство первого, деревянного храма на 
территории только что заложенной Петропавловской крепости нача-
лось в день празднования первоверховных апостолов Петра и Павла 
29 июня 1703 г.1 Освящение первого деревянного храма состоялось 
1 апреля 1704 г., а 14 мая 1704 г. была проведена праздничная служба 
в честь победы фельдмаршала Б.П. Шереметева над шведскими су-
дами на Чудском озере. Очевидна символическая отсылка к славным 
временам правления князя Александра Невского, который возглавил 
русский народ и разбил шведов на Неве в 1240 г., а немцев – на Чуд-
ском озере в 1242 г. 30 мая 1712 г. был заложен каменный собор, ко-
торый строился таким образом, чтобы деревянный храм оставался 
внутри, что символизировало стремление к сохранению духовных 
ценностей предшествующего периода. 

Руководил строительством итальянский архитектор Доменико 
Трезини, который заложил основы европейской школы в русской 
архитектуре, т.е. посредством которого русская архитектура нача-
ла развиваться по европейскому образцу. В установке шпиля уча-
ствовал голландский мастер Харман ванн Болис. Высота шпиля 
колокольни на 32 метра выше колокольни Ивана Великого в Мо-
скве, историческом сердце России, что символизирует стремление 
установить доминирование Санкт-Петербурга над Москвой.  
В 1776 году на колокольне были смонтированы куранты голланд-
ским мастером Б. Оортом Крассом. В 1777 г. после повреждения 
шпиля собора бурей восстановительные работы велись архитекто-
ром Петром Патоном, сыном бывшего придворного мундкоха, ро-
дившимся в России в 1734 г. Новую фигуру ангела с крестом вы-
полнил итальянский архитектор, работавший в России, Антонио 
Ринальди. 

Подчеркнем тот факт, что перечень иностранных мастеров, 
многие из которых любили Россию, как свою вторую родину, тем 
не менее провоцирует вопрос о том, где же русские мастера?  

                                           
1 По старому стилю – здесь и далее приводятся даты по старому стилю. 
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Почему русский духовный центр – кафедральный собор столицы 
созидают иностранцы? Что же произошло с русскими мастерами? 

Да, были и русские мастера, но их немного. В 1830 г. повреж-
денную фигуру ангела ремонтировал русский кровельный мастер 
Петр Телушкин, который поднялся наверх без возведения строи-
тельных лесов. В 1857–1858 гг. деревянные конструкции шпиля за-
менили на металлические, созданные архитектором К.А. Тоном, 
автором русско-византийского архитектурного стиля, русским 
ученым-механиком и инженером Д.И. Журавским, инженером-
путейцем А.С. Рахневским, чьи родители были поляками из Минской 
губернии, русским ученым-механиком и инженером, автором проек-
та железной дороги Санкт-Петербург – Москва П.П. Мельниковым.  
В 1864–1866 гг. прежние царские врата заменены новыми, выпол-
ненными из бронзы русским архитектором А.А. Кракау, потомком 
немецких переселенцев. 

В 1875–1877 гг. итальянский живописец Д. Больдини напи-
сал новые плафоны. 

Очевидность того, что иностранные мастера в большей сте-
пени, чем русские, созидали этот собор, можно считать ярким сви-
детельством невозможности полного и всестороннего развития 
русского архитектурного стиля. Именно потому, что Петропавлов-
ский собор строился по европейскому стилю, он и стал восприни-
маться как символ нерусскости. 

С нашей точки зрения, в этом контексте глубинный симво-
лический духовный диссонанс заключается и в том, что, с одной 
стороны, первоверховные апостолы Петр и Павел имеют для пра-
вославного христианина большое значение, а с другой стороны, 
храм, посвященный первоверховным апостолам Петру и Павлу, 
первый кафедральный храм Петербурга – столицы России, построен 
в чуждом русскому духу архитектурном стиле. Диссонанс на ду-
ховном уровне не мог не привести к диссонансу социальному и к 
будущей революции. 

Возвращаясь к номинантам, выявленным в описании Петер-
бурга А. Толстым, подчеркнем тот факт, что писатель обращает 
внимание на мрачность и отсутствие уюта в столице, проецируя 
тем самым эту идею и на всю Россию – серость, мрачность, бед-
ность, безысходность. Номинант туманные улицы маркирует от-
сутствие видимости будущего, номинант мрачные дома – темноту 
настоящего, усиливаемую последующим номинантом темные ок-
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на, репрезентирующим отсутствие света, а значит – бедность жи-
телей домов. 

В номинанте-проксеме многоводный и хмурый простор Невы 
выявлена синергия природного положительного начала многовод-
ный простор и отрицательной эмотивности олицетворенного при-
родного пространства хмурый простор Невы, т.е. природа дает 
русскому человеку все, но человек не может создать счастливое 
пространство. Эта мысль усиливается в последующем номинанте 
колоннады неуютных и не радостных дворцов. Человек, русский 
человек, живущий в Петербурге, не создает для себя уютное жилье, 
т.е. русские дворяне не развивают архитектуру счастья. Эмотив-
ность олицетворенного урбанистического пространства, так же как 
и только что рассмотренная эмотивность олицетворенного при-
родного пространства, отрицательна. 

Следовательно, план содержания пяти первых номинантов 
номинативного поля художественного субконцепта формирует 
мрачный образ Петербурга начала XX в. в сознании читателя три-
логии. В этом контексте, по нашему мнению, номинант нерусская, 
пронзительная высота Петропавловского собора предстает как 
ответ на семантически заложенный вопрос в первых пяти номи-
нантах. 

Далее выявлено, что последующие номинанты репрезенти-
руют следствие из ранее перечисленных номинантов причинности, 
а именно бедные лодочки символизируют низкий уровень эконо-
мического развития Петербурга, что является проекцией общего 
уровня экономического развития страны начала XX в. Последую-
щий номинант усиливает семантику предыдущего темная вода, 
т.е. в ней не отражаются фонари, если описывается ночной Петер-
бург, и в ней не отражаются светлые наряды прохожих, если опи-
сывается день. 

Последующий номинант бесчисленные барки сырых дров 
вдоль гранитных набережных усиливает впечатление экономиче-
ского упадка, выраженное в двух предыдущих номинантах, т.е. 
сырые дрова расположены на баржах, не сушатся, не складируются; 
и эта картина бесхозяйственности также проецируется на всю Рос-
сию, которая ничего не заготовляет впрок. Как следствие выше-
сказанного предстает семантика номинанта прохожие – озабочен-
ные и бледные. Очевидно, в богатом и уверенном обществе таких 
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прохожих быть не может. Последующий номинант глаза, как го-
родская муть усиливает семантику предыдущего. 

Тем не менее А. Толстой, с нашей точки зрения, делает от-
сылку к славным прежним временам России в последнем номи-
нанте рассматриваемого контекста, в номинанте застывшее оча-
рование. Писатель делает отсылку к временам побед и свершений, 
символом которых является и сам Петербург – город-очарование, 
город на болотах, построенный в непростом климате, город – Се-
верная Пальмира. 

Таким образом когнитивно-герменевтический анализ первого 
контекста трилогии, где выявлен номинант с корнем русс-, анализ 
номинантов номинативного поля художественного субконцепта 
ПЕТЕРБУРГ, репрезентированного в данном контексте, приводит 
нас к выводу о том, что этот контекст представляет собой третий 
компонент формируемой модели художественного концепта РУС-
СКОСТЬ наряду с названием самой трилогии «Хождение по мукам» 
и эпиграфом к ней «О русская земля!». 

Рассмотрим второй контекст, в котором есть слово с кор-
нем русс-. 

Пример 2. «С унынием и страхом внимали русские люди 
бреду столицы» [Толстой, 2014, с. 5]. 

В рассматриваемом контексте выявлен антагонизм внутри 
русского общества начала XX в. А. Толстой подчеркивает, русские 
люди внимали бреду столицы, значит, сами себя русские люди не 
ассоциировали с жителями столицы. План содержания данного кон-
текста, с нашей точки зрения, усиливает вышерассмотренный но-
минант нерусская, пронзительная высота Петропавловского со-
бора. Пронзительность высоты и в том, что слишком далек 
Петербург от остальной России, которая в унынии, в страхе, но по-
прежнему способна мыслить, поскольку воспринимает происходя-
щее в столице как бред. 

Пример 3. Здесь в Петербурге, в этом великолепном зале, 
выдумали русского мужика [Толстой, 2014, с. 8]. Рассматривае-
мый контекст иллюстрирует то, каким образом видится Россия из 
Петербурга, т.е. второй и третий контексты полярны в художест-
венном пространстве трилогии. Каким же образом видят Россию 
из столицы? Россию не видят из Петербурга, поэтому А. Толстой и 
подчеркивает тот факт, что в Петербурге выдумали русского му-
жика. 
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Примечательно, что писатель усиливает дистанцию между 
столицей и всей страной посредством троекратного последова-
тельного употребления маркера точки в художественном про-
странстве: проксема здесь, проксема в Петербурге, проксема в 
этом великолепном зале. Структура третьей проксемы подчерки-
вает тот факт, что у создателей образа русского мужика все заме-
чательно, поэтому они находятся в великолепном зале. 

Пример 4. Русский мужик – точка приложения идей. Да. 
Но если эти идеи не связаны с его вековыми желаниями, с его пер-
вобытным понятием о справедливости. Понятием всечеловече-
ским, то идеи падают, как семена на камень. И до тех пор, покуда 
не станут рассматривать русского мужика просто как человека 
с голодным желудком натертым работой хребтом, покуда не 
лишат его, наконец, когда-то каким-то барином придуманных 
мессианских его особенностей, до тех пор будут трагически су-
ществовать два полюса: ваши великолепные идеи, рожденные в 
темноте кабинетов, и народ, о котором вы ничего не хотите 
знать… [Толстой, 2014, с. 8]. 

Рассматриваемый контекст характеризуется лексическим 
повтором значимого для нашего исследования номинанта русский 
мужик, который является объектом интеллектуального воздейст-
вия: русский мужик – точка приложения идей. Примечательно, 
что отношение писателя к этим идеям выражено в номинанте эти 
идеи не связаны с его вековыми желаниями. Употребление хроне-
мы вековые желания подчеркивает тот факт, что дистанция между 
элитой и народом существует довольно продолжительное время, и 
русскому мужику отказано в возможности наличия собственного 
мировоззрения, поскольку считается, что его понятие о справедли-
вости первобытно. 

В рассматриваемом контексте выявлены маркеры контекст-
ной поляризация между первобытным понятием о справедливости 
русского мужика и понятием всечеловеческим о справедливости. 
Под маркерами контекстной поляризации «понимаются языковые 
единицы, репрезентирующие противоположные смысловые явле-
ния, в рамках отдельно взятого контекста или совокупности кон-
текстов одного и того же произведения» [Огнева, 2016, с. 146]. 

Примечательно, что в контексте выявлена отсылка к притче 
Христа о сеятеле: «идеи падают, как семена на камень», что под-
черкивает религиозность сознания русского мужика и одновре-
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менно утерянную степень религиозности – семена падают на ка-
мень. Выявлено, что А. Толстой характеризует реальное состояние 
бытия русского мужика начала XX в. как человека с голодным же-
лудком, натертым работой хребтом. 

Анализ контекста выявляет также, что мессианская идея 
придумана когда-то каким-то барином, т.е. в отличие от третьего 
контекста, в котором говорится о том, что русского мужика выду-
мали в Петербурге, в четвертом контексте источник возникнове-
ния образа смещается на периферию: какой-то барин, а на 
временнóй оси время создания образа русского мужика смещается 
в контекстуально неопределенную точку когда-то. 

Выявлено также, что русский мужик в данном контексте изо-
бражен как пассивный объект, к которому прилагают идеи, в том 
числе идею мессианства, и у которого эту идею могут отнять. По-
лярность ситуации подчеркивается комплексным номинантом до 
тех пор будут трагически существовать два полюса: ваши велико-
лепные идеи, рожденные в темноте кабинетов, и народ, о котором 
вы ничего не хотите знать. В этом номинанте лексема народ сино-
нимична лексеме русский мужик и репрезентирует его также как 
объект воздействия. 

Следующий контекст репрезентирует итог всего, представ-
ленного писателем в вышерассмотренных контекстах, итог трагич-
ный и, по мнению многих исследователей той эпохи, неизбежный. 

Пример 5. В последний раз Россия пыталась разорвать 
сдавившее ее железное кольцо, в последний раз русские мужики, 
одетые в белые саваны, гонимые полярной вьюгой, дрались за им-
перию, охватившую шестую часть света, за самодержавие, неко-
гда построившее землю и грозное миру и ныне ставшее лишь 
слишком долго затянувшимся пережитком, исторической нелепо-
стью, смертельной болезнью всей страны [Толстой, 2014, с. 184]. 

Когнитивно-герменевтический анализ контекста показывает, 
прежде всего, контекстную поляризацию пространства: сдавившее 
ее железное кольцо ↔ империя, охватившая шестую часть света. 
Семантика номинанта сдавившее ее железное кольцо усиливает 
трагичность ситуации. 

Была выявлена контекстная поляризация также и при описа-
нии А. Толстым самодержавия как одного из символов государст-
венной идеологии Российской империи, сформулированной в теории 
официальной народности, автором которой стал граф С.С. Уваров. 
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Основные принципы теории были изложены графом в докладе им-
ператору Николаю I «О некоторых общих началах, могущих слу-
жить руководством при управлении Министерством Народного 
Просвещения». Доклад был представлен 19 ноября 1833 г. при 
вступлении графа в должность министра народного просвещения. 

Согласно теории, существует три начала, без которых, по 
мнению графа, Россия не может благоденствовать: православная 
вера → самодержавие → народность. Российская газета «Северная 
пчела» опубликовала материалы о данной теории. Как известно, 
эта триада в дальнейшем служила основой для консолидации по-
литических сил страны, которые выступали за самобытный путь 
исторического развития России. 

Возвращаясь к анализируемому контексту, обратим внима-
ние на номинанты выявленной контекстной поляризации само-
державие, некогда построившее землю и грозное ↔ ныне ставшее 
лишь слишком долго затянувшимся пережитком, исторической 
нелепостью, смертельной болезнью всей страны. В рассматривае-
мом описании степени краха одного из идеологических столпов 
русской государственности в трагичный исторический момент вы-
явлены маркеры двух типов поляризации: «темпоральной поля-
ризации и социумной поляризации» [Гламазда, 2018, с. 320]. На-
ряду с маркерами поляризации выявлен стилистический повтор, 
усиливающий трагизм, Россия = империя = страна. 

Трагизм отражен и в номинанте в последний раз русские 
мужики, одетые в белые саваны, гонимые полярной вьюгой, дра-
лись за империю. Хронема в последний раз усиливает трагизм. 
Компонент русские мужики, одетые в белые саваны, обозначает 
последний путь. Семантика последнего пути усиливается и в ком-
поненте гонимые полярной вьюгой. И тем не менее писатель под-
черкивает – они дрались за империю – в этом неизменная черта 
русскости: никогда не сдаваться! Ибо «нет больше той любви, аще 
кто положит душу свою за други своя» (Ин. 15:13). 

Таким образом, многогранность и многоаспектность нацио-
нального концепта РУССКОСТЬ предоставляет обширный исследо-
вательский горизонт. Рассматриваемый нами художественный 
концепт РУССКОСТЬ, репрезентированный в трилогии А. Толстого 
«Хождение по мукам», это концепт, воплощающий трагизм и ве-
личие русского народа в переломный период его истории, на изле-
те существовавшей империи. Специфика выявленных номинантов 
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номинативного поля художественного концепта РУССКОСТЬ за-
ключается в поляризации маркеров, в лексических и стилистиче-
ских повторах, в контрадикторности репрезентируемой информа-
ции. Номинативное поле концепта, репрезентированного на 
страницах трилогии А. Толстого «Хождение по мукам», вступает в 
информативный диссонанс с другими компонентами русскости, 
отраженными в иных информативных форматах. 
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